vfths mhlv 3 ] (570-13)

sci sadi hir nim h sci vipiri
nim ]

grmgl hir nim vxjlA Aiq ml
APiri rim ]

Aig ml APiry sc vipiri sic
vipiir 1g vfBigl ]

Aqir bihir Bggl rig sic niim
ilv higl ]

ndir kr sel sc pie gr k
sbid viciry ]

nink niim rq ign hl sk
piieAl sic k vipiry ]17]

ham mieAi mb h' miieAr ml
Brij rim ]

grmgl mn inrmly rsni hir
rs plj rim ]

rsni hir rs plj Aqr Blj sic
sbid blcirl ]

Agir Khty Aimiq BirAi sbd
kiiF plA pinhirl ]

ijs ndir kr sel sic lig
rsni nim rviy ]

nink niim rg s inrml hr
ham ml Brlj ]2]

sachaa sa-udaa har naam hai sachaa vaapaaraa raam

vad-hans mehlaa 3.

sachaa sa-udaa har naam hai
sachaa vaapaaraa raam.

gurmatee har naam vanjee-ai at
mol afaaraa raam.

at mol afaaraa sach vaapaaraa
sach vaapaar lagay vadbhaagee.

antar baahar bhagtee raatay sach
naam liv laagee.

nadar karay so-ee sach paa-ay gur
kai sabad veechaaraa.

naanak naam ratay tin hee sukh paa-
i-aa saachai kay vaapaaraa. ||1]|
ha-umai maa-i-aa mail hai maa-i-
aa mail bhareejai raam.

gurmatee man nirmalaa rasnaa har
ras peejai raam.

rasnaa har ras peejai antar bheejai
saach sabad beechaaree.

antar khoohtaa amrit bhari-aa
sabday kaadh pee-ai panihaaree.

jis nadar karay so-ee sach laagai
rasnaa raam raveejai.

naanak naam ratay say nirmal hor
ha-umai mail bhareejai. ||2]]

Wadahans, Third Mehl:

The True merchandise is the Lord's Name. This is the true
trade.

Under Guru's Instruction, we trade in the Lord's Name; its
value is very great.

The value of this true trade is very great; those who are
engaged in the true trade are very fortunate.

Inwardly and outwardly, they are imbued with devotion, and
they enshrine love for the True Name.

One who is blessed with the Lord's Favor, obtains Truth, and
reflects upon the Word of the Guru's Shabad.

O Nanak, those who are imbued with the Name find peace;
they deal only in the True Name. ||1]|

Egotistical involvement in Maya is filth; Maya is overflowing
with filth.

Under Guru's Instruction, the mind is made pure and the
tongue tastes the subtle essence of the Lord.

The tongue tastes the subtle essence of the Lord, and deep
within, the heart is drenched with His Love, contemplating
the True Word of the Shabad.

Deep within, the well of the heart is overflowing with the
Lord's Ambrosial Nectar; the water-carrier draws and drinks
in the water of the Shabad.

One who is blessed with the Lord's favor is attuned to the
Truth; with his tongue, he chants the Lord's Name.

O Nanak, those who are attuned to the Naam, the Name of
the Lord, are immaculate. The others are full of the filth of
egotism. ||2]]



pifg jgkl siB piV piV kkd
iks pih krih pkiry rim ]
miieAl mh Agir mbi hig
miie Al k vipiri rim

miieAn k vipiri ygiq ipAiri
Avix jJiix dK piel ]

IbK ki kIVii ibK isa gy ibsy
miih smiel ]

J! Dir iliKAI sie kmiv kie n
mexhiry ]

nink niim rq ign sdi sk
piieAi hir mrK kik me giwviri
131

miieAr mih mn rigAr mih siD
n kiel rim ]

grmiK ieh mn rglA dji rg
Jrel rim ]
djv rg jvel siic smiel sic
Br Bfiry ]

grmiK hv sel bJ sic
svirxhiri ]

Aip ml s hir iml' hr Khx
iIkC n jie ]

nink ivx niv Brim BliieAu
ieik niim rg rg lve ]14]5]

pandit jotkee sabh parh parh kookday
kis peh karahi pukaaraa raam.

maa-i-aa moh antar mal laagai
maa-i-aa kay vaapaaraa raam.

maa-i-aa kay vaapaaraa jagat pi-
aaraa aavan jaan dukh paa-ee.

bikh kaa keerhaa bikh si-o laagaa
bistaa maahi samaa-ee.

jo Dhur likhi-aa so-ay kamaavai ko-
ay na maytanhaaraa.

naanak naam ratay tin sadaa sukh
paa-i-aa hor moorakh kook mu-ay
gaavaaraa. ||3]|

maa-i-aa mohi man rangi-aa mohi
suDh na kaa-ee raam.

gurmukh ih man rangee-ai doojaa
rang jaa-ee raam.

doojaa rang jaa-ee saach samaa-
ee sach bharay bhandaaraa.

gurmukh hovai so-ee boojhai sach
savaaranhaaraa.

aapay maylay so har milai hor
kahnaa kichhoo na jaa-ay.

naanak vin naavai bharam bhulaa-
i-aa ik naam ratay rang laa-ay.

L4115

All the religious scholars and astrologers read and study, and
argue and shout. Who are they trying to teach?

The filth of attachment to Maya clings to their hearts; they
deal in Maya alone.

They love to deal in Maya in this world; coming and going,
they suffer in pain.

The worm of poison is addicted to poison; it is immersed in
manure.

He does what is pre-ordained for him; no one can erase his
destiny.

O Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord,
lasting peace is found; the ignorant fools die screaming.

1311

Their minds are colored by emotional attachment to Maya;
because of this emotional attachment, they do not understand.

The soul of the Gurmukh is imbued with the Lord's Love; the
love of duality departs.

The love of duality departs, and the soul merges in Truth;
the warehouse is overflowing with Truth.

One who becomes Gurmukh, comes to understand; the Lord
embellishes him with Truth.

He alone merges with the Lord, whom the Lord causes to
merge; nothing else can be said or done.

O Nanak, without the Name, one is deluded by doubt; but
some, imbued with the Name, enshrine love for the Lord.
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